
Via Marina di Puolo, 14 - 80061 - Massa Lubrense (NA)
Tel. +39 081 807 42 34 - +39 081 533 80 22
e-mail: ristorantecapuozzo@gmail.com

www.ristorantecapuozzo.com



La tradizionale cucina locale nel tipico borgo
di pescatori di Marina di Puolo

The traditional local cuisine in the typical ��shing 
village of Marina di Puolo

Situato sulla spiaggia principale di Marina di Puolo,
l'Angolo del Mare tramanda da anni i segreti 
della cucina di Capuozzo, una delle più 
antiche e storiche trattorie del borgo. 
La lunga esperienza nell'ambito della ristorazione,
la cortesia ed il buon gusto fanno di questa trattoria
una delle più a�fermate e rinomate del posto.

Located on the main beach of Marina di Puolo,
l’Angolo del Mare has been handing down for generations
the secrets of Capuozzo’s cooking tradition, one of the oldest 
and most historic taverns of the village. This restaurant
is one of the most successful and well-known in the area
thanks to the long experience in catering, the friendliness
and the great taste of the food.



(petali di Parma, capresina con treccia massese e pomodori di Sorrento, 
salame nostrano, fritturine*** miste e verdure grigliate)

Meat based antipasti (Parma ham, local mozzarella, tomatoes,
local salami, fried delights and grilled vegetables)

€ 30,00

Antipasto Capuozzo ai profumi della terra 1,3,7,9,12

perché condividere è il miglior modo di gustare...
because sharing is the best way to savour…

(piatti per due persone/ dishes for two people)

Condivisione /Sharing

(polpo, seppia, delizie marinate, fritturine*** miste ai sapori del mare) 
Fish based antipasti (octopus, squid, marinated delights, fried seafood)

€ 36,00

Antipasto misto mare 1,2,3,4,5,8,14

Coperto/ Cover charge €2,00          *Alimento congelato o surgelato/ frozen product
**Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è sottoposto a trattamento di bonifica preventiva conforme alle prescrizioni 
del Reg. CE 853/2004, all. III, sezione VIII, capitolo 3, lettera D, punto 3/ product treated according to the Ministry of Health’s dispositions
*** Alimento trattato termicamente dall’azienda previo abbattimento a -20° e conservato congelato/ blast-chilled product at -20° and stored frozen
         In mancanza di reperibilità sul mercato di prodotto fresco usiamo prodotto surgelato/ when fresh product is unavailable, frozen product is used



€ 18,00

€ 18,00

€ 16,00

€ 15,00

€ 18,00

Antipasti�di�mare /Starters
Insalata di Polpo 4,14/ Octopus salad                         

Gamberetti sale e pepe 2/ Salt and pepper sautéed shrimps 

Marinato misto** 4,12/ Marinated anchovies and salmon

Impepata di cozze 14/ Mussels with pepper

Sautè di frutti di mare 1,14/ Sautéed seafood

€   3,00

€   3,00

€ 14,00

€ 14,00

€ 10,00

Antipasti�di�terra /Starters
Bruschetta con pomodorini (3pz) 1/ Cherry tomatoes bruschetta     

Bruschetta aglio e olio (3pz) 1/ Garlic and olive oil bruschetta 

Crudo e treccia 7/ Parma ham and local mozzarella

Crudo e melone/ Parma ham and melon

Verdure grigliate/ Grilled vegetables

Coperto/ Cover charge €2,00          *Alimento congelato o surgelato/ frozen product
**Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è sottoposto a trattamento di bonifica preventiva conforme alle prescrizioni 
del Reg. CE 853/2004, all. III, sezione VIII, capitolo 3, lettera D, punto 3/ product treated according to the Ministry of Health’s dispositions
*** Alimento trattato termicamente dall’azienda previo abbattimento a -20° e conservato congelato/ blast-chilled product at -20° and stored frozen
         In mancanza di reperibilità sul mercato di prodotto fresco usiamo prodotto surgelato/ when fresh product is unavailable, frozen product is used



Primi�piatti�di�mare /First�Sea
€ 18,00

€ 18,00

€ 20,00

€ 18,00

€ 18,00

€ 20,00

€ 22,00

Coperto/ Cover charge €2,00          *Alimento congelato o surgelato/ frozen product
**Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è sottoposto a trattamento di bonifica preventiva conforme alle prescrizioni 
del Reg. CE 853/2004, all. III, sezione VIII, capitolo 3, lettera D, punto 3/ product treated according to the Ministry of Health’s dispositions
*** Alimento trattato termicamente dall’azienda previo abbattimento a -20° e conservato congelato/ blast-chilled product at -20° and stored frozen
         In mancanza di reperibilità sul mercato di prodotto fresco usiamo prodotto surgelato/ when fresh product is unavailable, frozen product is used

Spaghetti alle vongole 1,12,14/ Spaghetti with clams 

Spaghetti alici e noci 1,4,8/ Spaghetti with anchovies and walnuts

Risotto alla pescatora (min 2 persone) 2,4,12,14 / Seafood Risotto

Scialatielli ai frutti di mare 1,3,12,14/ 
Scialatielli home made pasta with seafood 

Scialatielli vongole e pesto di basilico 1,3,8,12,14/
Scialatielli home made pasta with basil pesto and clams 

Scialatielli al nero di seppia con rana pescatrice 1,3,4,12,14/ 
Home made scialatielli with squid ink and local ��sh

Ravioli*** al nero di seppia con pomodorini gialli e rossi 1,2,3,4/
Squid ink stu�fed homemade pasta with 
red and yellow cherry tomatoes 



Primi�piatti�di�terra /First�land
€ 14,00

€ 15,00

€ 15,00

€ 14,00

€ 14,00

€ 14,00

€ 15,00

Coperto/ Cover charge €2,00          *Alimento congelato o surgelato/ frozen product
**Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è sottoposto a trattamento di bonifica preventiva conforme alle prescrizioni 
del Reg. CE 853/2004, all. III, sezione VIII, capitolo 3, lettera D, punto 3/ product treated according to the Ministry of Health’s dispositions
*** Alimento trattato termicamente dall’azienda previo abbattimento a -20° e conservato congelato/ blast-chilled product at -20° and stored frozen
         In mancanza di reperibilità sul mercato di prodotto fresco usiamo prodotto surgelato/ when fresh product is unavailable, frozen product is used

Tagliatelle alla Bolognese 1,9,12/ Tagliatelle with Bolognese sauce 

Spaghetti al sugo di polpette 1,3,7/ Spaghetti with meatballs

Spaghetti alla Nerano 1,7/ Spaghetti with zucchini

Gnocchi*** alla Sorrentina 1,3,7/ Home made potato gnocchi
with tomato sauce and mozzarella

Ravioli alla Caprese*** 1,3,7/ Stu�fed home made pasta 
with tomato sauce and mozzarella

Spaghetti pomodorini, basilico fresco e burrata 1,7/ Spaghetti with
cherry tomato, fresh basil and burrata cheese

Scialatielli alla Siciliana 1,3,7/ Scialatielli home made pasta
with tomato sauce, aubergines and smoked mozzarella



Secondi�di�pesce /Second�Sea

€ 20,00

€ 20,00

€ 26,00

€ 20,00

€ 20,00

€ 24,00

€ 14,00

€ 18,00

S.Q.

Coperto/ Cover charge €2,00          *Alimento congelato o surgelato/ frozen product
**Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è sottoposto a trattamento di bonifica preventiva conforme alle prescrizioni 
del Reg. CE 853/2004, all. III, sezione VIII, capitolo 3, lettera D, punto 3/ product treated according to the Ministry of Health’s dispositions
*** Alimento trattato termicamente dall’azienda previo abbattimento a -20° e conservato congelato/ blast-chilled product at -20° and stored frozen
         In mancanza di reperibilità sul mercato di prodotto fresco usiamo prodotto surgelato/ when fresh product is unavailable, frozen product is used

Pescato del giorno al forno, alla brace o al sale 4/ 
Fish of the day baked, grilled or in salt crust

Trancio di pesce spada alla brace 4/ Grilled sword��sh steak

Tagliata di tonno alla brace con aceto balsamico 4,12/ 
Grilled tuna with balsamic vinegar

Grigliata mista di pesce 2,4,14/ Mix of grilled ��shes

Calamari alla brace 14/ Grilled squids

Frittura mista di gamberi e calamari 1,2,14/Mix of fried shrimp and squid 

Frittura mista con paranza del giorno 1,2,4,14/ Mix o�fried local ��sh

Alici fritte 1,4/ Fried anchovies

Baccalà fritto con cipolle di Tropea in agrodolce 1,4,12/ 
Fried cod with sweet and sour onion



Secondi�di�carne /Second�meat

€ 20,00

€ 12,00

€ 10,00

€ 12,00

€ 10,00

€ 18,00

Coperto/ Cover charge €2,00          *Alimento congelato o surgelato/ frozen product
**Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è sottoposto a trattamento di bonifica preventiva conforme alle prescrizioni 
del Reg. CE 853/2004, all. III, sezione VIII, capitolo 3, lettera D, punto 3/ product treated according to the Ministry of Health’s dispositions
*** Alimento trattato termicamente dall’azienda previo abbattimento a -20° e conservato congelato/ blast-chilled product at -20° and stored frozen
         In mancanza di reperibilità sul mercato di prodotto fresco usiamo prodotto surgelato/ when fresh product is unavailable, frozen product is used

Bistecca alla brace/ Grilled beef steak

Tagliata di carne con rucola, scaglie di grana e balsamico 12/ 
Grilled steak with arugula, parmesan and balsamic vinegar

Cotoletta di manzo o di pollo alla Milanese 1,3/ 
Veal or chicken cutlet

Hamburger alla Sorrentina al piatto 7/ Hamburger with
tomato sauce and mozzarella cheese (no bun)

Petto di pollo alla brace/ Grilled chicken breast

Würstel e patatine* al piatto/ Würstel and  french fries*



Contorni /Side�dishes

€   7,00

€   6,00

€   6,00

€ 10,00

€   6,00

€   6,00

€   7,00

€   6,00

Coperto/ Cover charge €2,00          *Alimento congelato o surgelato/ frozen product
**Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è sottoposto a trattamento di bonifica preventiva conforme alle prescrizioni 
del Reg. CE 853/2004, all. III, sezione VIII, capitolo 3, lettera D, punto 3/ product treated according to the Ministry of Health’s dispositions
*** Alimento trattato termicamente dall’azienda previo abbattimento a -20° e conservato congelato/ blast-chilled product at -20° and stored frozen
         In mancanza di reperibilità sul mercato di prodotto fresco usiamo prodotto surgelato/ when fresh product is unavailable, frozen product is used

Melanzane a funghetto/ Sautée aubergines with tomato and basil                         

Peperoni fritti/ Fried peppers

Insalata di pomodori/ Tomato salad

Insalata di pomodorini e rucola/ 
Cherry tomatoes and arugula salad

Insalata mista/ Mixed salad

Verdure grigliate/ Grilled vegetables

Patate al forno/ Baked potatoes

Patate fritte 1*/ French fries*





€   7,00

€ 13,00

€ 15,00

€ 16,00

€ 16,00

€ 16,00

€ 13,00

€ 16,00

Coperto/ Cover charge €2,00          *Alimento congelato o surgelato/ frozen product
**Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è sottoposto a trattamento di bonifica preventiva conforme alle prescrizioni 
del Reg. CE 853/2004, all. III, sezione VIII, capitolo 3, lettera D, punto 3/ product treated according to the Ministry of Health’s dispositions
*** Alimento trattato termicamente dall’azienda previo abbattimento a -20° e conservato congelato/ blast-chilled product at -20° and stored frozen
         In mancanza di reperibilità sul mercato di prodotto fresco usiamo prodotto surgelato/ when fresh product is unavailable, frozen product is used

€   7,00

P�ze
Margherita 1,7(mozzarella - pomodoro - basilico)/
Mozzarella cheese - tomato sauce - basil 
Marinara 1(pomodoro - origano - aglio)/
Tomato sauce - oregano - garlic
Capricciosa 1,7(funghi - mozzarella - pomodoro - salame - olive)/
Mushrooms - mozzarella cheese - tomato sauce - salami - olives
Big Caprese 1,7(mozzarella - fette di pomodoro - basilico)/
Mozzarella cheese - tomato slices - basil
L’Angolo del Mare 1,2,7(gamberetti - rucola - mozzarella -
scaglie di parmigiano - pomodorini)/ Shrimps - arugula - 
mozzarella cheese - parmesan - cherry tomatoes
Frutti di mare 1,14(pomodorini - frutti di mare - olio prezzemolo)/
Cherry tomatoes - seafood - oil - parsley 
Ai Sapori di Mare 1,4(focaccia con alici marinate - pomodorini -
rucola)/ Marinated anchovies - cherry tomatoes - arugula 
Contadina 1,7(melanzane - zucchine - mozzarella - pomodoro -
peperoni)/ Fried aubergines - zucchini - mozzarella cheese -
tomato sauce - fried peppers
Capuozzo profumata 1,2,7(mozzarella - zucchine - pomodorini -
gamberetti)/ Mozzarella cheese - courgettes - cherry
tomatoes - shrimps - basil



Italiana 1,7(mozzarella - pomodorini - rucola)/
Mozzarella cheese - cherry tomato - arugula
Napoletana 1,4(alici - pomodoro)/ Anchovies - tomato sauce
Girasole 1,7(mozzarella - panna - mais - prosciutto cotto)/
Mozzarella cheese - cream - corn - ham
Bianca con crudo 1,7/ Mozzarella cheese and Parma ham
Salsiccia e patatine* 1,7/ Mozzarella cheese - sausage - french fries
Fumé 1,7(provola - pomodorini)/
Smoked mozzarella - cherry tomatoes
Würstel e patatine* 1,7/ Würstel - mozzarella cheese - french fries*
Provola e pancetta 1,7/ Smoked mozzarella - bacon
Bianca con cipolle e prosciutto crudo 1,7/ 
Mozzarella cheese - onions - Parma ham
Bianca con salsiccia e crocché 1,3,7/ 
Mozzarella cheese - sausage - potato croquettes
Calzone ripieno pomodoro e mozzarella 1,7/ 
Pizza bread stu�fed with tomato sauce and mozzarella cheese
Pizza alla Nutella 1,8/ Nutella
Calzone con Nutella 1,8/ Pizza bread stu�fed with Nutella

€   8,00
€   9,00

€   8,00
€ 11,00
€   8,00

€ 10,00
€   9,00
€   9,00

€ 12,00

€   7,00

€ 14,00

€   9,00

€   7,00

Coperto/ Cover charge €2,00          *Alimento congelato o surgelato/ frozen product
**Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è sottoposto a trattamento di bonifica preventiva conforme alle prescrizioni 
del Reg. CE 853/2004, all. III, sezione VIII, capitolo 3, lettera D, punto 3/ product treated according to the Ministry of Health’s dispositions
*** Alimento trattato termicamente dall’azienda previo abbattimento a -20° e conservato congelato/ blast-chilled product at -20° and stored frozen
         In mancanza di reperibilità sul mercato di prodotto fresco usiamo prodotto surgelato/ when fresh product is unavailable, frozen product is used

P�ze



Snack�veloce�/Light�Lunch
Caprese al piatto 7(treccia massese e pomodori di Sorrento)/
Local mozzarella and tomato salad
Parmigiana al piatto e burrata 7/ Aubergine parmigiana
Insalata di tonno 4,12(lattuga - tonno - pomodorini - olive)/
Lettuce - tuna - cherry tomatoes - olives
Insalata di pollo 1(lattuga - pollo - crostini di pane - salsa yogurt)/
Lettuce - chicken - croutons - yogurt sauce
Insalatona Capricciosa 4,7(lattuga - tonno - mais - olive -
pomodoro - mozzarella)/ Lettuce - tuna - corn - olives -
tomato - mozzarella
Omelette (miste) 3,7/ Omelette mixed
Fritto misto all’italiana 1,3,7/ Rice croquettes - potato croquettes -
french fries* - fried mozzarella
Saltimbocca pomodoro di Sorrento e treccia 1,7/ Pizza bread with
local tomato - mozzarella cheese - basil
Saltimbocca prosciutto crudo e mozzarella 1,7/ Pizza bread with
Parma ham - mozzarella cheese
Saltimbocca pomodoini, rucola e provola 1,7/ Pizza bread with
cherry tomatoes - arugula - smoked mozzarella
Saltimbocca prosciutto cotto e mozzarella 1,7/ Pizza bread with
ham - mozzarella cheese
 

€ 14,00
€ 12,00

€ 14,00

€ 14,00

€ 10,00

€   8,00

€   8,00

€   8,00

€   8,00

€ 14,00

€   8,00

Coperto/ Cover charge €2,00          *Alimento congelato o surgelato/ frozen product
**Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è sottoposto a trattamento di bonifica preventiva conforme alle prescrizioni 
del Reg. CE 853/2004, all. III, sezione VIII, capitolo 3, lettera D, punto 3/ product treated according to the Ministry of Health’s dispositions
*** Alimento trattato termicamente dall’azienda previo abbattimento a -20° e conservato congelato/ blast-chilled product at -20° and stored frozen
         In mancanza di reperibilità sul mercato di prodotto fresco usiamo prodotto surgelato/ when fresh product is unavailable, frozen product is used



Frutta�/Fruit�- Dolci�/Desserts�

€ 10,00

€   6,00

€   6,00

€   ----

€   6,00

Coperto/ Cover charge €2,00          *Alimento congelato o surgelato/ frozen product
**Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è sottoposto a trattamento di bonifica preventiva conforme alle prescrizioni 
del Reg. CE 853/2004, all. III, sezione VIII, capitolo 3, lettera D, punto 3/ product treated according to the Ministry of Health’s dispositions
*** Alimento trattato termicamente dall’azienda previo abbattimento a -20° e conservato congelato/ blast-chilled product at -20° and stored frozen
         In mancanza di reperibilità sul mercato di prodotto fresco usiamo prodotto surgelato/ when fresh product is unavailable, frozen product is used



€ 3,00

€ 2,00
€ 3,00
€ 3,00

€ 3,00
€ 3,00
€ 3,00
€ 3,00
€ 3,50

€ 3,00
€ 3,00

€ 3,00
€ 4,00

€ 4,00
€ 4,00

€ 5,00

Coperto/ Cover charge €2,00          *Alimento congelato o surgelato/ frozen product
**Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è sottoposto a trattamento di bonifica preventiva conforme alle prescrizioni 
del Reg. CE 853/2004, all. III, sezione VIII, capitolo 3, lettera D, punto 3/ product treated according to the Ministry of Health’s dispositions
*** Alimento trattato termicamente dall’azienda previo abbattimento a -20° e conservato congelato/ blast-chilled product at -20° and stored frozen
         In mancanza di reperibilità sul mercato di prodotto fresco usiamo prodotto surgelato/ when fresh product is unavailable, frozen product is used

Coca Cola 1,5 Lt

Acqua minerale micro��ltrata / Mineral water 

Acqua minerale 50 cl/ Mineral water 50 cl

Coca Cola 33 cl

Coca Cola zero 33 cl

Fanta 33 cl

Sprite 33 cl

Thè (pesca o limone) 33 cl/ Iced tea (peach or lemon) 33 cl

 Lemonsoda 33 cl

Red Bull

Latte di mandorla/ Almond syrup

Sciroppo alla menta/ Mint syrup

Succhi/ Fruit juice

Spremuta limone/ Fresh squeezed lemon

Spremuta arancia/ Fresh squeezed orange

Granite/ Slushies

Bibite�/Soft�drinks



Ba�fo d’Oro alla Spina piccola/ Small draught beer
Ba�fo d’Oro alla Spina media/ Large draught beer
Peroni Lime 33 cl
Peroni Analcolica 33 cl
Peroni Capri 33cl
Peroni 33 cl
Peroni 66 cl
Nastro Azzurro 33 cl
Nastro Azzurro 66 cl/
Heineken 33 cl
Heineken 66 cl
Ra�fo
Corona
Ceres 33 cl
Tennent’s

€ 7,00

€ 3,00
€ 3,00
€ 3,00

€ 3,00
€ 5,00
€ 3,00

€ 5,00
€ 4,00
€ 6,00
€ 4,00
€ 5,00
€ 5,00
€ 5,00

€ 4,00

Coperto/ Cover charge €2,00          *Alimento congelato o surgelato/ frozen product
**Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è sottoposto a trattamento di bonifica preventiva conforme alle prescrizioni 
del Reg. CE 853/2004, all. III, sezione VIII, capitolo 3, lettera D, punto 3/ product treated according to the Ministry of Health’s dispositions
*** Alimento trattato termicamente dall’azienda previo abbattimento a -20° e conservato congelato/ blast-chilled product at -20° and stored frozen
         In mancanza di reperibilità sul mercato di prodotto fresco usiamo prodotto surgelato/ when fresh product is unavailable, frozen product is used

Birre�/Beers



Bitter bianco o rosso
Cedrata Tassoni
Schweppes tonica
Schweppes arancia
Schweppes limone
Crodino

Apertass
Aperol Spritz
Campari Soda
Campari Spritz
Limoncello Spritz
Sgroppino
Negroni
Americano
Mimosa
Bellini
Flute di prosecco

€ 3,00
€ 3,00
€ 3,00
€ 3,00
€ 3,00

€ 6,00
€ 8,00
€ 4,00
€ 8,00
€ 9,00
€ 9,00
€ 9,00
€ 9,00
€ 7,00
€ 7,00
€ 5,00

€ 3,00

Coperto/ Cover charge €2,00          *Alimento congelato o surgelato/ frozen product
**Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è sottoposto a trattamento di bonifica preventiva conforme alle prescrizioni 
del Reg. CE 853/2004, all. III, sezione VIII, capitolo 3, lettera D, punto 3/ product treated according to the Ministry of Health’s dispositions
*** Alimento trattato termicamente dall’azienda previo abbattimento a -20° e conservato congelato/ blast-chilled product at -20° and stored frozen
         In mancanza di reperibilità sul mercato di prodotto fresco usiamo prodotto surgelato/ when fresh product is unavailable, frozen product is used

Aperitivi�Alcolici�/Alcoholic�Aperitifs

Aperitivi�Analcolici�/Non�Alcoholic�Aperitifs





Avviso importante/ Important notice
Se sei allergico o intollerante ad una o più sostanze, informaci e ti indicheremo
le preparazioni prive degli speci��ci allergeni.

If you are allergic or intolerant to one or more substances, please let us know,
and we will show you the allergen-free preparations.

Uova e derivati/ Eggs (3)
uova e prodotti che le contengono come
maionese, emulsionanti, pasta all’uovo

Arachidi e derivati/ Peanuts (5)
cereali, grano, segale, orzo, avena, farro,
kamut, inclusi ibridati e derivati

Latte e derivati/ Milk (7)
ogni prodotto in cui viene usato il latte:
yogurt, biscotti e torte, gelato e creme varie

Sedano/ Celery (9)
sia in pezzi che in preparati per zuppe, salse e
concentrati vegetali

Sesamo/ Sesame (11)
semi interi usati per il pane, farina anche se lo
contengono in minima percentuale

Lupini/ Lupin (13)
presente in molti cibi vegan sotto forma di
arrosti, salamini, farine e similari

Glutine/ Gluten (1)
cereali, grano, segale, orzo, avena, farro,
kamut, inclusi ibridati e derivati

Pesce/ Fish (4)
prodotti e derivati in cui è presente il pesce,
anche se in piccole percentuali

Soia/ Soya (6)
prodotti e derivati come latte di soia, tofu,
spaghetti di soia

Frutta a guscio/ Nuts (8)
mandorle, nocciole, noci, noci di acagiù,
noci pecan, pistacchi

Senape/ Mustard (10)
si può trovare nelle salse e nei condimenti,
specie nella mostarda

Anidride e sol��ti/ Sulphites (12)
cibi sott’aceto, sott’olio e in salamoia,
marmellata, funghi secchi, conserve

Molluschi/ Molluscs (14)
cannolicchio, capasanta, cozza, ostrica,
tellina e vongola etc.

Crostacei/ Crustaceans (2)
marini e d’acqua dolce: gamberi, scampi,
aragoste, granchi, paguri e simili



‘‘L’Angolo del Mare da Capuozzo’’ da anni mette a
disposizione i seguenti servizi spiaggia:

‘‘L’Angolo del Mare da Capuozzo’’ has been o�fering for years the
following beach services:

Lettini/ Sun bed Ombrellone/ Sun umbrella Sdraio/ Deckchair

Doccia calda-fredda/ 
Warm-cold shower

Pedalò/ Pedal boat Toilettes

Wi
FREE


